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This page teaches us a profound lesson about judging others and ourselves, explaining that even the yetzer hara and the
yetzer tov, though they can't change their nature, are 'justified’ in their consistent roles. But a person who flips between
justifying the wicked and condemning the righteous, that's a great abomination, because he has the capacity to see both sides
but chooses to distort the truth. We learn that true avodah means using our middos correctly, like being firmas a cedar when
needed and soft as a reed at other times, always with a pure heart and without personal bias.

Nikud and the literal translation are a learning aid prepared by the editor (Al-assisted, pending review), not the sefer’s own

vowelization.
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It turns out that both of them, the defender and the accuser, will be justified for us.
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Even though they are unable to use their middos,
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As the truth demands, but since they stand by their traits forever and do not deviate from them by a hair's breadth, therefore it will be

justified before us for this reason that they cannot break their nature.
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But if we were to imagine that there would be one person who has both forces, he could be an accuser,
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And he can be a defender,
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And he overturns them not in their place,
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for he justifies the wicked and condemns the righteous,
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So he has no excuse at all to justify his usage,
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Because in truth he can fulfill both roles, that of prosecutor and also that of defender.
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Indeed, he transforms them.
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This is a great abomination that the mind cannot tolerate.
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And this is what the verse states, 'He who justifies the wicked.'
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Sometimes there is one who justifies the wicked, who always justifies,
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And also the tzaddik, he justifies.
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And we cannot demand so much from him, for such is his nature.
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And so too, there is one who makes a tzaddik wicked, but he is always making wicked, and also the wicked person, he is making

wicked, and we cannot demand so much from him,
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For such is its nature, both of them are an abomination to Hashem,
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One who does both of them, he justifies the wicked and he condemns the righteous,
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For he will not be able then to answer, because his nature is thus,
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Is he not inclined to see all sides,
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And despite all this, he overturns his character traits, for in a place where it is proper to justify, he condemns, and in a place where it is

proper to condemn, there he justifies, then he is an abomination to Hashem.
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Itis clear proof that he is far from the truth, and loves evil, and hates righte ousness.
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And therefore, even though he has both powers and can justify the righteous and condemn the wicked,
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Nevertheless, he overturns them because he is wicked,
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And he inclines to his kind, or because he took a bribe and swayed his opinion,
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And then the claim against him is immense: why did he take the bribe? For it was in his hand not to take it and to see the truth.
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And this is what Chazal said:
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When wicked people turn their deeds, immediately they are consumed, as it is stated, 'Overturn the wicked and they are no more.’
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And this is called 'they reverse their deeds,’ that he does not use his middos in their proper place,
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And even though in the manner of its use there is room to err, and everything hangs by a hair's breadth,
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And only if one looks with a true eye will he see the matter in its truth.
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Not so, if one tends to see according to his will, then he will also be able to see in every action whatever he desires,
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And it is given over to the heart of a person,
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And a person needs to clarify his decisions, from what source they flow, and if he comes to criticize and disqualify an act of his fellow,
he should suspect himself, perhaps he has a tendency to see the fault. And when he tends, on the contrary, to find merit in his fellow's
incorrect act, he should penetrate into his inner self and think to himself, perhaps because he tends towards falsehood, it is impossible

for him to be zealous even against his fellow who deviates from the path of truth, and he should be careful not to err in his judgment.
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For only caution and precision will enable him to use his character traits in their proper place.
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And similarly, regarding using courage and lowliness,
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There are times when a person needs to be as hard asa cedar,
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until all the winds in the world will not budge him from his place,
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Rather, he should stand strong, that the judgment should pierce the mountain,
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And he should not be agitated by any of the disturbances, and he should not be intimidated by anyone.
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And sometimes a person needs to be soft like a reed,
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If one of those who seek comes to him,
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to clarify his error, and he does not come to contradict his rule, but rather to enlighten him about some thing,

g XY gy 723 1737

and to clarify it in all the matters that he does,
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or what needs to be done in the category of clarification,
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Not in the category of "accept his opinion,’ for then one must be soft like a reed,
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And a person changes his character traits: before the masses, he is soft like a reed, and he will be affected and melt from all their

criticism; but before those who seek the truth, he is hard like a cedar and does not want to admit the truth.

*3 AN° NiTiNG 1377 XPW Oipn 223w PR32 niyu® 217 myn vIng 12 03 112 DRI Y100
DR Wp2n NYT NI )9 0N NITinG 1wl 19 1w oipn 221 R0 nyT R

And this decision also hangs by a hair's breadth, and one can easily err, that in any place where he will not want to admit, he will say
that this is the opinion of the masses, and in any place where he will have an inclination to admit, he will say that this is the opinion of

those who seek truth,

TT T

rRivye 923 ynR Porw Ty 11270 1Na7 1RiTh 772%7 127 nYiT ATiay oD Py Suim
TR pwn onivg?

And a great and abundant avodah is placed upon a person to clarify his character traits and to examine much until he will be able to

decide in all his actions and to incline them from falsehood to truth.
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And the matter in general, regarding the entire Torah, will divide into four levels.

For there is truth in the form of truth, and it is absolutely good,
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And there is falsehood in the form of falsehood, and it is absolutely evil,
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Indeed, there is truth in the form of falsehood that is very good,
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And there is falsehood in the form of truth, which is very bad.

For example, rachmanus in its proper place is emes in the form of emes,

Jnipna 2iv NI MR 03YY

7'

that the essence of compassion is good in its place,
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And also his form, it is good.
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And cruelty in place of mercy is falsehood in the form of falsehood,
R D173 W A7 1R TORDY O MR 0ipna 03
For in a place of rachmanus, there he will be cruel, you have no greater falsehood than this,
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And also its form s a lie,
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For cruelty is a bad thing,

And cruelty in a place of cruelty is truth in the form of falsehood.
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For in a place of cruelty, one does not need to arouse his mercy even a hair's breadth, and if he acts cruelly there, it is very good.
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But its form is a lie,
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For the form of cruelty is a form that is not beautiful and pleasant,
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And compassion in place of cruelty is a lie in the form of truth.
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For indeed, the form of compassion is a good and true thing,

X MR IRY K1P3 MPIIR Oipna N 12 Uane oX 22N

But if a person uses it in a place of cruelty, it is called a lie in the form of truth,
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And since there is in this much room to err in these matters, one needs very much to clarify his character traits, to do every action in

its proper place, so that he will not exchange it, neither the place nor the form.
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For the merciful one will say about all his mercy that it is in place of mercy, and the cruel one will say about all his cruelty,
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For he is in his place and will decide that his use is in its place according to his inclinations, and clarification is needed in all this to

clarify well his place and his inclination.
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And for this, we find in Chazal that one said, "I learned to clarify my deeds for twenty-five years,”
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If we look at the regular consideration of a person,
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It is found that there are in him two kinds of weights,
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who do not emerge from error,
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Sometimes it is because he lacks clear understanding, and sometimes because he has a personal interest, and it is similar to the various

weights made for a person's use in material matters.
g pe

123173 13700 NI DP3INAT WK 07K DU DIIRD U

There are scales of stones, where the scales are a large ship,
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And outside the ship there are impressions and levels,
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And they throw the stones there, and according to their weight, so the ship will descend downwards,
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And when the ship descends, the water will rise to the steps, and then there is a sign of how many stones there are,

If the ship descended so much until the water reaches the first level, it is thus,
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And for the second, it is like this, and so on.
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And there are scales with which one weighs iron, and those scales are also large in their quantity, and the weights are large in their

quantity.
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So too, there are scales with which one weighs straw, and scales for fish, and scales for rice, and the like.
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And the more subtle the thing being measured by weight, so too the scales must be subtle,
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Until if he weighs gold, then the scales will be fine and precise.
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And so too the scales with which one weighs medicines, according to the types of medicine, it must be precise and exact, no less and

no more.
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Even the scale is so precise that it will reduce its weight to be exactly equal with the weights.
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And the scales themselves, each pan is exactly equal, balanced on a hair's breadth.
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And this is simple: if a person takes gold or medicines and weighs them on the scales of a ship, which are made to weigh stones,
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For as a joke will this matter be considered,
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And this is because the coarse scales are not at all fitting to weigh with them things of precious value or things upon which a person's

life depends,
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And even if he weighs the gold and the medicines with the scales of the pharmacy,
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If it should happen that in the scale itself the pans of the scale are not exactly equal and the middle needle does not stand straight,
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Rather, he has a leaning to one side,
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Then also the scale will be false.
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And so it is the matter when it comes to the character traits of a person'’s soul.
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For in truth, the entire Torah is a healing for the sickness of a person's soul,
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And a person needs to take from the Torah according to measure and weight,
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Just as the Torah's intellect measures and weighs,
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that only it is the scales that are good fromall sides,
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Both from the side of the scales, and from the side of the middle needle,
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And who is the one who weighs, who weighs the Torah? It is only man, to whom the entire Torah was given over for his consideration,
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And therefore we need, just as in worldly matters there are two conditions in a thing,
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The first, that the scales should be of this type,
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And furthermore, that in the scale itself, the needle should be very precise,
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without any decision for either side,
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Thus, for a person's deliberation, these two conditions are necessary:
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The first is that he should have a true necessity and a clear concept regarding the obligation of man's perfection in character traits
and in outlooks, and he should not look upon all perfection and upon the clarification of character traits with a question of 'what is

this?’
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And because he cannot grasp in his mind only the obligation of caution from the most severe matters, like avodah zarah,
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forbidden relations and bloodshed and the like,
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until regarding the Torah obligations of the mitzvos of the hearts, he looks at it as a measure of piety and excessive exaggeration,
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and he does not set his heart and clear his mind from this at all,
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and he is stripped from it, even the grasp and the understanding in these matters,
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And this is a deficiency from the side of the scales, which can only weigh stones and iron and the like.
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And his judgment must be like the scales of the apothecary, who weighs everything with exceeding precision and exactness, and will

not miss even by a hair's breadth,
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And this is of that type, and also the scales, which are of the type of healing, still need the condition that the middle needle be

without any leaning to one of the two sides,
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Rather, it is precisely accurate, equal to a hair's breadth.
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So too it will happen with a person who has great recognition and broad feeling in all matters of clarifying the middos.
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But the deficiency is from the side of personal interest,
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because he has a leaning to one of the two sides,
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And therefore, that which comes out from his scales is false and inaccurate.

WHAT TO TAKE FROM IT

We must constantly examine our own hearts and actions, especially when judging others, to ensure we are not swayed by
personal biases or desires. Just as a pharmacist needs precise scales for medicine, we need to cultivate a refined and unbiased
mind to weigh our actions and the actions of others with absolute truth. This means not only understanding the importance
of all mitzvos, even those of the heart, but also diligently guarding against any personal '3’ that might tip our internal

scales away from emes.
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